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COLOQUIO

LA INSERCIÓN DE LA MINORÍA ALEMANA EN LA ARGENTINA ENTRE 1900 Y 1933

Organizadora: Regula Rohland de Langbehn

Universidad de Buenos Aires

Facultad de Filosofía y Letras

Instituto de Filología Hispánica “Dr. Amado Alonso”

Sección de Literaturas en Lenguas Extranjeras

Fecha y hora:

Martes 25 y miércoles 26 de marzo 2008, 10.00-20.00 hs.

Sede del evento: 

El coloquio se desarrollará en el edificio de los institutos de la Facultad de Filosofía y Letras, 25 de mayo 217, 2. Piso, Instituto Ravignani (Salón pequeño). Las dos conferencias finales se presentarán en el Salón Paco Urondo en la Planta Baja del mismo edificio, el 26 de marzo a las 18 y 19 horas.
PROGRAMA

Después de un acto de apertura, el martes 25 de marzo a las 10.30, se procederá a las exposiciones. Cada trabajo tiene asignado una hora para su lectura y debate. La sesión del martes terminará hacia las 20.00 horas, la del miércoles culminará con dos conferencias para un público más amplio, a las 18.00 y 19.00 horas. 

Orden de exposición de los trabajos:
Claus Friedrich

Durante su carrera como profesor del Secundario trabajó durante muchos años en el Servicio Exterior. Trabajó en Córdoba, en La Paz – Bolivia como Director de Carrera del Depto. De Alemán y finalmente en Puerto Montt, Chile, como Director de escuela. Está jubilado y vive en Hamburgo y en la Provincia de Buenos Aires. 

La fase inicial del Deutscher Volksbund für Argentinien (1916-1923)

He utilizado para mi investigación ante todo materiales del Archivo estatal (Staatsarchiv) de Hamburgo, y podría exponer en el coloquio en forma de breves tesis los aspectos que siguen: 

1. La posición alemana en la Argentina en el año 1913 - simbiosis o inserción?

2. La constitución del "Volksbund" (Unión Germánica) - razones privadas o políticas?

3. El concepto de un "Bund" interregional para América del Sur.

4. La función de los alemanes residentes en la posguerra – beneficiosa para Alemania o para la Argentina? Discussión de las ideas.

5. Las condiciones económicas y políticas de la inmigración alemana en los primeros años de la posguerra.

6. Resumen: el nacionalismo alemán y la inserción cultural durante el primer gobierno de Hipólito Yrigoyen.

Las condiciones políticas, en la realidad y en cuanto al ejercicio de poder en esta constelación triangular entre el "Volksbund" y los gobiernos de ambos estados me parecen muy atendibles, no solamente con relación a las cuestiones migratorias sino también para lo que se refiere a la ‘inserción'. La razón básica de concentrarme en la fase inicial del Deutscher Volksbund für Argentinien se cifra en que la Argentina y el Imperio Alemán entre 1916 y 1923 atribuyeron al grupo étnico de los alemanes radicados en la Argentina funciones políticas y económicas desiguales, que, en base a la guerra y a la ideología de la integración postergaron  la aculturación, ante todo porque el Volksbund se fue orientando cada vez más hacia la tendencia conservadora (Deutschnationale).

Hans Knoll

Dr. phil.  (Historia y Germanística) por la Univ. de Göttingen, llegó a la Argentina como Lector (prof. Invitado) del DAAD. Profesor de Cultura y Literatura Alemanas en la Carrera de Alemán de la Facultad de Lenguas de la Universidad Nacional de Córdoba. Trabaja sobre literatura contemporánea, Heiner Müller, y la historia de la colectividad alemana en Argentina. 

Presupuestos ideológicos y políticos, metas y proyectos de la política migratoria alemana referida a la Argentina entre 1918 y 1933 (ante el trasfondo del debate acerca de la inmigración y la demografía librado en la Argentina) 

El trabajo se basa ante todo en los escritos del Deutscher Volksbund für Argentinien, en algunos expedientes del Ministerio del Exterior de Alemania y de sus representantes en Buenos Aires, en publicaciones dedicadas al asunto en la prensa argentina y germanoargentina y algunos estudios eruditos sobre la política de la emigración en Alemania y la de la inmigracion en la Argentina entre las dos Guerras.

    La emigración alemana durante el período de la República de Weimar, que alcanzó su mayor volumen en 1923-24 y cuyo destino principal fue temporariamente la Argentina, era consecuencia de una política de inmigración activa por parte de la Argentina, pero ante todo de la administración económica y política de la crisis por parte del gobierno alemán, que respaldó la emigración e intentaba dirigir las migraciones mediante su apoyo y la protección de los emigrantes. Al mismo tiempo la idea del Auslandsdeutschtum (la condición de los alemanes) en el exterior) fue vista como relativamente importante para estabilizar el escenario político interno y la situación económica en Alemania. Para dirigir el proceso migratorio son responsables de parte alemana varios organismos: junto a los órganos oficiales de la política exterior ante todo fueron la Reichsstelle für das Auswanderungswesen (‘Dirección de asuntos de emigración’) y numerosas asociaciones y sociedades privadas y semioficiales dedicadas a determinadas empresas de colonización en la Argentina, para las que que hacían propaganda específica. 

    Los siguientes complejos serán vistos en el aporte: 

1. ¿Hasta qué punto los lineamientos cambiantes y en parte contradictorios de la política inmigratoria argentina han sido recepcionados por la administración alemana y se reflejan en los consejos para emigrantes?

2. ¿Quíenes fueron los agentes y los responsables de la transformación en la parte germano-argentina? ¿Según qué criterios e intereses ideológicos y materiales actuaron?

3. ¿En este proceso, cuál fue el papel de la misión diplomática en Beunos Aires, encargada de transmitir la información y llevar a cabo el aconsejamiento y la dirección de los inmigrantes?

4. ¿Cómo se realizó el flujo transatlántico de informaciones, oficial y no oficial, que finalmente fue responsable de la inmigración alemana en la Argentina? 
5. ¿Qué factores llevaron a convertir en éxito o fracaso la inmigración alemana en la Argentina durante el período de la República de Weimar? 

PAUSA DE MEDIODÍA, HASTA LAS 15.00.
Yolanda Hipperdinger

Dra. en Letras (orientación: Lingüística), Investigadora por el CONICET, Prof. en la Univ. Nac. del Sur (Bahía Blanca). Se especializa en problemas del contacto lingüístico, y entre sus trabajos figuran varios referidos a las colectividades ruso-alemanas en la Provincia de Buenos Aires.
Mantenimiento lingüístico en una comunidad inmigratoria de habla alemana: alemanes del Volga en el sudoeste bonaerense
La complejidad étnico-nacional y lingüística generada en el litoral argentino por la inmigración masiva, ingresada entre finales del siglo XIX y principios del siglo XX, se resolvió en un generalizado proceso de asimilación y homogeneización del que da cuenta la peculiar conjunción de una serie de factores, entre los cuales la movilidad social ascendente que requería como herramienta el eficiente manejo de la lengua del país y la enseñanza básica obligatoria en español ocuparon roles preponderantes. En ese marco de sustitución general de las lenguas inmigratorias por el español, no obstante, algunas comunidades inmigradas se recortan con un contrastante perfil de conservación lingüística, manteniendo de un modo proporcionalmente mucho mayor la lengua de origen. En el sudoeste bonaerense (donde el peso relativo de la población inmigratoria sobre la nativa fue el más acusado del país), el caso paradigmático en este sentido lo constituye la comunidad alemana del Volga, en la que la situación sociolingüística adoptó el carácter de un bilingüismo transicional recién andando la segunda mitad del siglo XX, cuando ya la homogeneización se había operado sobre el grueso del conjunto. En esta comunicación nos centraremos en el análisis de las particulares condiciones (socioecológicas, culturales, etc.) que posibilitaron este mantenimiento lingüístico, atípico en la región.
Ben Bryce

Estudiante de historia haciendo una maestría de la Universidad York de Toronto, Canadá.

El discurso sobre la etnicidad germánica en el Argentinische Tageblatt y sus cambios durante la Primera Guerra Mundial 

Antes de la guerra, el discurso del Tageblatt indica la existencia de un proceso de creación de una identidad germano-argentina. Parece que el leve interés en lo germánico no fue para hacer el Deutschtum mundial más grande, sino sólo la una comunidad germano-argentina. Sería útil considerar la posibilidad de crear identidades nuevas en América sin requerir una “asimilación” cultural en la sociedad de acogida ni una retención total de vínculos europeos; que un inmigrante, o sus hijos americanos, se sientan del nuevo país pero que retengan otra lengua europea y elementos culturales del país europeo de origen. 

En 1914 se observa una transformación rápida e inesperada: el discurso se ve más preocupado ahora por la etnicidad alemana. A lo largo de la guerra, aumenta la discusión referente a la lealtad hacia el Imperio Alemán; aparece un uso mucho más frecuente de la palabra Deutschtum y un interés en la supervivencia de la internacionalidad del pueblo alemán, inclusive referencias a ser una comunidad de Auslandsdeutsche. La participación del Tageblatt en las asociaciones de beneficencia, su discurso sobre las obligaciones étnicas de sus lectores, y su mención de los beneficios de la asistencia a miembros de la comunidad para proveer un servicio al Vaterland son algunos de los cambios significativos en su discurso.

PEQUEÑA PAUSA DE CAFÉ HASTA LAS 18.00

Regula Rohland de Langbehn

Dr. Phil. (Literaturas Románicas) por la Univ. de Heidelberg. Especializada en literatura Española del tardío medioevo y temprano renacimiento. Trabajó como Prof. Titular de Literatura Alemana en la UBA hasta 2007. Está trabajando en un catálogo de libros alemanes editados en la Argentina.

Algunas instituciones alemanas en la Argentina de comienzos del siglo XX y sus publicaciones – el papel de la Iglesia Evangélica en su fundación y emancipación

Se intentará esbozar la existencia e historia de algunas instituciones de la comunidad germana destinadas a la integración en la Argentina durante el período de referencia. Varias de ellas, como el Deutsches Seemannsheim y el Deutscher Frauenverein fueron gajos de la actividad de la Iglesia Evangélica del Río de la Plata; otros, como las escuelas, conforman un mapa propio, convergiendo en algunas actividades comunes, entre las que figura, ante todo, la confección de manuales escolares adaptados al público local (los manuales en tanto tales no se contemplan en este trabajo, porque serán tratados por Mario López Barrios), tienen sus Memorias anuales, sus planes de estudios y sus revistas. Se registra además un gran número de asociaciones dedicadas a diversas actividades políticas, profesionales, deportivas, culturales y festivas, que conforman un amplio panorama y de las que algunas llegaron a recorrer una extensa trayectoria, tendientes en general a una actitud aislacionista en la colectividad; solamente la Iglesia Evangélica tiende desde un comienzo a una mayor integración. La actividad académica es otro punto de cristalización institucional que trasciende la colectividad, que en el presente coloquio será tratado por Lila Bujaldón, Sandra Carreras y Roberto Ferrari.

     Me referiré brevemente además al hecho de que encontramos, entre los instrumentos integrativos, realizados generalmente como empresa unipersonal, los calendarios, llamados a veces anuarios, que se dirigían en principio a la colectividad entera, ofreciendo una imagen de la cultura autóctona y de lo que significa para el inmigrante quererse adaptar al nuevo ambiente.  

Mario López Barrios 

Dr. Phil., Prof. de Didáctica de Lenguas Extranjeras (Univ. Nac. de Córdoba, Facultad de Lenguas). Especialidades: didáctica y metodología del alemán como lengua extranjera; métodos de investigación lingüística.

¿Una adaptación al medio local? Manuales y libros de lectura para los Colegios Alemanes realizados en el país (1900-1930) 

El propósito de la ponencia es explorar los libros escolares realizados para la enseñanza en los Colegios Alemanes hasta la década del 30. Los contenidos de estos textos reflejan la situación de la enseñanza en estos colegios, manteniendo un balance entre los ideales de la educación en Alemania y las directrices impuestas por el Estado argentino. De esta tensión, contando también las restricciones impuestas por la Primera Guerra Mundial, surge un tipo especial de texto escolar que intenta combinar ambos requerimientos.
Lila Bujaldón de Esteves
Dra. en Letras. Prof. Titular de Literatura Alemana y Austríaca en la Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacional de Cuyo. CONICET. Especialidades: historia de la germanística en la Argentina y relaciones culturales argentino-germanas. Investiga en Literatura Comparada sobre imagología literaria, literatura de viajes y de exilio.

Wilhelm Keiper y la educación alemana en la Argentina
Este aporte tiene por objeto presentar el papel que Wilhelm Keiper (1868-1962) jugó en diversos ámbitos de la educación argentina y alemana en la Argentina durante los largos años de su permanencia en el país (1904-1938). Entre otros aspectos,  se profundizará en la fundación y organización del Instituto Nacional del Profesorado Secundario, institución que W. Keiper  ayudó a crear y dirigió por más de una década (1904 - 1917)*.

     Dos líneas mayores de investigación enmarcan este trabajo: la realización de una bio-bliografía de W. Keiper, caracterizada por la riqueza bilateral de las fuentes, y el tema de la presencia de la educación y ciencia alemanas en la Argentina del Centenario,  con una prospección hacia los años posteriores signados por el Nazismo.

*Ver especialmente: Souto, Marta y otras. La identidad institucional a través de la historia: Instituto Superior del Profesorado Dr. Joaquín V. González. Buenos Aires: Instituto Superior del Profesorado Joaquín V. González, 2004.
MIÉRCOLES 26. 3. COMIENZO A LAS 10.30

Roberto A. Ferrari

Cursó estudios de Física y de Análisis Químico Instrumental. Alterna sus actividades tecnológicas con investigaciones sobre la historia de la ciencia en la Argentina. Autor del libro "Germán Avé-Lallemant" (San Luis, ICCED,1993) y de ponencias a congresos y publicaciones especializadas.

La Sociedad Científica Alemana en Buenos Aires y sus avatares.
La presencia de científicos alemanes en la Argentina del siglo XIX llevó a que se asociasen en una institución, la que luego de sucesivos cambios se consolidó como la Sociedad Científica Alemana en Buenos Aires.

     En el apogeo de su existencia, durante los años 20' congregaba a más de 300 científicos de muy diversas especialidades. Esta institución editó  publicaciones, realizó actos y homenajes, financió expediciones e investigaciones y mantuvo estrechos vínculos con grupos del país y del extranjero. Brindamos una síntesis de las actividades e integrantes de esta institución, su apogeo y disolución.

Sandra Carreras

Dra. en Historia. Investigadora en el Iberoamerikanisches Institut en Berlín, tiene numerosas publicaciones sobre política argentina y relaciones políticas y de política cultural entre la Argentina y Alemania.

Migración académica y circulación de conocimientos: el caso de Robert Lehmann-Nitsche
La carrera de Robert Lehmann-Nitsche (Radowitz 1872-Berlín 1938) constituye un caso paradigmático, cuyo análisis permite poner en evidencia las formas de circulación de conocimientos establecidas entre Argentina y Alemania en las primeras décadas del siglo XX. Lehmann-Nitsche se radicó en Argentina en 1897, donde se hizo cargo de la Sección de Antropología del Museo de La Plata. Además de desempeñarse como profesor tanto en La Plata como en la Universidad de Buenos Aires, Lehmann-Nitsche fue miembro de numerosas asociaciones científicas y mantuvo relaciones con especialistas radicados en diferentes países, participando en una amplia red científica de la que dan fe las 5.500 piezas de correspondencia que se conservan hoy en el Instituto Ibero-Americano en Berlín. Su legado contiene además aproximadamente 2.200 fotografías, numerosos recortes de periódicos, treinta y tres manuscritos, cuatro cuadernos de notas y documentos personales. La colección de literatura popular reunida por él y conocida como “Biblioteca Criolla” fue adquirida por el mismo Instituto en 1939 e integrada a los fondos de su biblioteca..

     En base a una selección de estos materiales se presentará un panorama de las actividades desarrolladas por Robert Lehmann-Nitsche y se analizarán sus formas de trabajo y relacionamiento con la comunidad científica internacional de su época.

PAUSA DE MEDIODÍA HASTA LAS 14.30

Oscar Caeiro

Dr. en Literaturas Modernas; hasta el año pasado ha sido profesor titular de Literatura Alemana en la Facultad de Filosofía y Humanidades de la Universidad Nacional de Córdoba; es miembro correspondiente de la Academia Argentina de Letras; entre sus publicaciones relacionadas con la Literatura Alemana ha  traducido al castellano dos libros de Nietzsche para la editorial Goncourt de Buenos Aires y ha desarrollado en ponencias y artículos varios aspectos de la recepción de Nietzsche en la Argentina,

Recepción de Nietzsche en los primeros decenios del siglo XX. Una clave de la literatura argentina
En los tres primeros decenios del siglo XX se consolidó la recepción de Nietzsche en la Argentina. Dos hitos que pueden marcar el comienzo y el fin de esta etapa: un artículo "Los raros (Nietzsche)" de Rubén Darío publicado en "La Nación" en 1893 y la aparición del libro de E. Martínez Estada "Radiografía de la pampa" en 1933, un ensayo de interpretación de la Argentina que no es ajeno a la influencia nietzscheana. En diarios y revistas, en la obra de determinados autores, con el estímulo de la difusión de Nietzsche en países europeos (Francia, Italia, etc.) el pensador alemán se transformó poco a poco para muchos en una de las claves de la modernidad. No es mera anécdota que se haya señalado en el texto  del tango "Cambalache"  (1935) reminiscencias de "Zarathustra".
Claudia Garnica de Bertona

Profesora Adjunta de Literatura Alemana en la Univ. Nac. de Cuyo (Mendoza). Está trabajando en una tesis doctoral sobre literatura de alemanes en la Argentina.

Literatura en alemán escrita en la Argentina: los comienzos

A partir del corpus existente, el presente trabajo se propone trazar un panorama de la literatura en alemán escrita en la Argentina hasta 1930. Se presentarán autores y obras significativos de esta franja temporal, a la vez que seintentará resumir las constantes que marcan el desarrollo de la literatura de esta época.

Alicia Segal

Fotógrafa. Por no existir escuela de fotografía en Buenos Aires, estudió con maestros particulares. Entre estos fué fundamental Grete Stern, la gran alemana que tanto trabajó en la Argentina. Cabe mencionar que su interés básico fué la arquitectura. Estuvo relacionada con arquitectos como Isidoro, Nélida y Gregorio Gurevitz y José Aslan, entre otros.
“Sobrevivientes”
Obras de Arquitectura realizadas en Buenos Aires a principios del Siglo XX.
Los diseños. Los constructores.
Los existentes. Los demolidos.
Los cambios ¿repetuosos?
Algunos reemplazos. 

     Las fotografías nos permitirán visualizar  los comentarios.
PAUSA PARA CAFÉ HASTA LAS 18.00

Traslado al Salón Paco Urondo

Jerónimo Granados  

Dr. en teología por la Universidad de Marburgo, en el Institut für Kirchenbau und Kirchliche Kunst der Gegenwart. Profesor titular de Historia de la Iglesia del Instituto Universitario ISEDET, Bs.As.
 Del expresionismo Alemán a la Bauhaus y su repercusión en Argentina.
La vanguardia europea del arte y la arquitectura a principios del siglo XX marcó un hito en la historia del arte.  Alemania no quedó exenta a este desarrollo y trascendió sus fronteras hasta influir a artistas argentinos. El nazismo lo menospreció y censuró hasta exhibirlo como entarte Kunst. Dos exponentes de esta época fueron el expresionismo y la Bauhaus, dos expresiones diferentes pero ambas equivalentes en su desparpajo por lo distinto y lo expresivo, dos caras de una sociedad que se batía entre la expresión salida de las entrañas y el orden matemático y minimalista. Es una época controversial pero sin duda ha dejado un legado para el mundo, incluyendo Argentina. Una lectura teológica de estos movimientos podría ayudarnos a comprender sus contenidos y trascendencia que en muchas oportunidades supieron ser avanzados para su época y por ende incomprendidos. 

Alberto Ferrari Etcheberry

Abogado (UBA);  cursó el doctorado en Ciencias Políticas en la U. Complutense de Madrid. Miembro Asociado del Centro de Estudios Latinoamericanos de la U. de Cambridge, Inglaterra. Profesor titular por concurso en la UNSAM. Actualmente en la UNTREF, Director del Instituto de Estudios Brasileños.

CONFERENCIA DE CIERRE: ¿Hubo influencia alemana en la formación argentina?

CIERRE DEL COLOQUIO. 

Vino de honor.
